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1	 Ważne

Bezpieczeństwo
	• Przeczytaj tę instrukcję.
	• Przestrzegaj wszystkich ostrzeżeń.
	• Postępuj zgodnie z instrukcją.
	• Nie blokuj żadnych otworów wentylacyjnych. 
	• Nie instaluj urządzenia w pobliżu źródeł ciepła, takich jak kaloryfery, 
grzejniki, piece lub inne urządzenia (w tym wzmacniacze), które 
wytwarzają ciepło.

	• Produkt należy trzymać z dala od bezpośredniego światła 
słonecznego, otwartego ognia i źródeł ciepła.

	• Produkt nie może być narażony na kapanie ani zachlapanie.
	• Produkt należy umieścić na płaskiej, twardej i stabilnej powierzchni.
	• Nie umieszczać na produkcie żadnych źródeł zagrożenia (np. naczyń 
wypełnionych cieczą, zapalonych świec).

	• Nigdy nie umieszczać produktu na innym sprzęcie elektrycznym.
	• Używaj wyłącznie wyposażenia/akcesoriów zalecanych przez 
producenta.

	• Nigdy nie zdejmować obudowy produktu; wszelkie naprawy należy 
powierzać wykwalifikowanemu personelowi serwisowemu. Serwis 
jest wymagany, jeśli produkt został w jakikolwiek sposób uszkodzony, 
np. uszkodzony został przewód zasilający lub wtyczka, do urządzenia 
dostała się ciecz lub wpadły przedmioty, urządzenie było narażone 
na działanie deszczu lub wilgoci, nie działa prawidłowo lub zostało 
upuszczone.

	• Nie wystawiaj baterii (zainstalowanych lub w opakowaniu) na 
nadmierne ciepło, takie jak światło słoneczne, ogień lub podobne.

	• W przypadku nieprawidłowej wymiany baterii istnieje ryzyko 
wybuchu. Wymień tylko na taki sam lub równoważny typ.

	• Bateria w skrajnie wysokiej lub niskiej temperaturze podczas użycia, 
przechowywania lub przewożenia oraz w niskim ciśnieniu powietrza 
na dużej wysokości może stanowić zagrożenie.

	• Ryzyko wybuchu w przypadku wymiany akumulatora na 
nieprawidłowy typ.

	• Nie wymieniaj baterii na niewłaściwy typ, niezgodny z zasadami 
bezpieczeństwa (np. niektóre baterie litowe).

	• Wszystkie baterie należy instalować prawidłowo.
	• Pozostawienie baterii w skrajnie wysokiej temperaturze otoczenia lub 
skrajnie niskim ciśnieniu powietrza może skutkować jej wybuchem 
lub wyciekiem łatwopalnych cieczy lub gazu.

	• Baterie zawierają substancje chemiczne. Należy je odpowiednio 
utylizować.

	• Jeśli podejrzewasz, że mogło nastąpić połknięcie baterii lub znalazły 
się wewnątrz organizmu, natychmiast zasięgnij pomocy medycznej.

	• Podczas wymiany, baterie zarówno nowe, jak i używane, należy 
trzymać poza zasięgiem dzieci. Upewnij się, że po wymianie komora 
baterii jest prawidłowo zabezpieczona.

	• Jeśli nie możesz prawidłowo zabezpieczyć komory baterii, zaprzestań 
korzystania z tego produktu. Trzymaj poza zasięgiem dzieci i 
skontaktuj się z producentem.

	• Produkt nie może być narażony na kapanie ani zachlapanie.
	• Nie umieszczać na produkcie żadnych źródeł zagrożenia (np. naczyń 
wypełnionych cieczą, zapalonych świec). 

	• Z urządzenia należy korzystać w sposób bezpieczny, w temperaturze 
otoczenia od 0 °C do 40 °C. 

	• Aby uniknąć ryzyka pożaru, produkt należy zasilać wyłącznie 
zewnętrznym źródłem zasilania zgodnym z PS1 (o mocy wyjściowej 
poniżej 15 W).

	• Moc dostarczana przez ładowarkę musi wynosić od minimum 5 W 
wymaganych przez radio awaryjne do maksimum 15 W, aby osiągnąć 
maksymalną prędkość ładowania.

	• Proszę zauważyć, że urządzenie zawiera wbudowane baterie 
litowe. Pojemność ładowania baterii litowych będzie się zmniejszać 
z czasem z powodu ich charakterystyki samorozładowania. Aby 
zapewnić długowieczność baterii urządzenia, zalecamy ładowanie 
wbudowanej akumulator litowo-jonowy do około 50 % co 
6 miesięcy, gdy urządzenie nie jest używane.

2	 Twoje radio awaryjne

Gratulujemy zakupu i witamy w gronie klientów firmy Philips! Aby w 
pełni skorzystać z pomocy technicznej oferowanej przez Philips, 
zarejestruj swój produkt pod adresem www.philips.com/support. 

Wprowadzenie
Za pomocą tego radia awaryjnego można 
	• Słuchać radia FM/AM/WB (Tylko Ameryka Północna)
	• Ustawić alarm
	• Ładować urządzenie mobilne przez USB
	• Korzystać z wbudowanej latarki
	• Korzystać z Lampka do czytania
	• Wezwać pomoc w nagłych przypadkach

Zawartość opakowania
Sprawdź i określ zawartość opakowania: 
	• Główny moduł
	• Kabel ładowania TYPE-C
	• Pasek na rękę
	• Skrócona instrukcja obsługi
	• Karta bezpieczeństwa
	• Karta gwarancyjna

Safety
information

Uwaga

	• Zdjęcia, ilustracje i rysunki przedstawione w niniejszej instrukcji obsługi 
mają charakter poglądowy. Rzeczywisty produkt może różnić się 
wyglądem.
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Przegląd radia awaryjnego

	 Klamra paska na rękę
	• Zamocuj dołączony pasek dla wygodnego przenoszenia

	 Panel wyświetlacza
	• Wyświetla aktualny stan

	 VOL+
	• Zwiększa poziom głośności

	
	• Włączanie/wyłączanie, przejście do trybu gotowości lub 
zatrzymanie alarmu

	u
	• Krótkie naciśnięcie: Zwiększanie częstotliwości (MHz)
	• Naciśnij i przytrzymaj: Automatyczne wyszukiwanie stacji w górę

	 VOL- 
	• Zmniejsza poziom głośności
	• Regulacja jasności wyświetlacza w trybie gotowości

	t
	• Krótkie naciśnięcie: Zmniejszanie częstotliwości (MHz)
	• Naciśnij i przytrzymaj: Automatyczne wyszukiwanie stacji w dół

	
	• Krótkie naciśnięcie: Wybór zaprogramowanej stacji
	• Naciśnij i przytrzymaj: Zapisanie bieżącej stacji jako 
zaprogramowanej

	 ALARM
	• Krótkie naciśnięcie: Włączanie/wyłączanie alarmu lub zatrzymanie 
alarmu

	• Naciśnij i przytrzymaj: Wejście do ustawień alarmu

	 /SET
	• Krótkie naciśnięcie: Przełączanie źródła FM/AM/WB (Tylko 
Ameryka Północna)

	• Krótkie naciśnięcie: Drzemka alarmu przez 10 min
	• Naciśnij i przytrzymaj: Wejście do trybu ustawiania zegara

	 SCAN/SELECT
	• Automatyczne skanowanie i zapisywanie stacji radiowych
	• Potwierdza wybór

	 Panel słoneczny
	 Pokrywa komory baterii
	 Korba ręczna

	• Kręć, aby naładować wbudowaną baterię litowo-jonową
	 Antena teleskopowa

	• Poprawa odbioru radia FM/AM/WB (Tylko Ameryka Północna)
	

	• Lampka do czytania

	 Latarka

	 Pokrętło latarki
	• Włączanie/wyłączanie latarki oraz regulacja jej jasności

	 SOS
	• Włączanie lub wyłączanie trybu SOS i gwizdka dla psa

	
	• Gniazdo słuchawkowe

	
	• Użyj kabla USB-C do ładowania radia awaryjnego

	
	• Użyj kabla USB do ładowania urządzenia zewnętrznego

14 15 16
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3	 Rozpoczynanie

Zawsze przestrzegaj instrukcji zapisanych w tym rozdziale w podanej 
kolejności.

Ładowanie wbudowanego akumulatora
Radio awaryjne jest zasilane przez wbudowany akumulator.

Uwaga

	• Gdy poziom baterii jest niski, pojawia się czerwona ikona baterii . 
Należy jak najszybciej naładować wbudowany akumulator.

Ładowanie USB-C
Użyj dostarczonego kabla ładującego USB Type-C i podłącz go do 
zasilacza 5 V  2 A (brak w zestawie). Następnie podłącz kabel do radia 
awaryjnego, aby rozpocząć ładowanie.
	 Podczas ładowania radia awaryjnego pojawi się ikona ładowania .
	Gdy radio awaryjne będzie w pełni naładowane, ikona ładowania  
zgaśnie.

USB-C IN

USB-C

Brak w 
zestawie

5 V  2 A

Uwaga

	• Pełne ładowanie trwa około 3,5 godziny.
	• Po pełnym naładowaniu urządzenie może działać nieprzerwanie przez 
60 godzin (głośność ustawiona na 5).

Ładowanie solarne
Umieść produkt w bezpośrednim świetle słonecznym, aby rozpocząć 
ładowanie solarne. Pojawi się ikona ładowania solarnego .
W trybie gotowości:
	Wyświetlacz wyłączy się po 10 sekundach, z wyjątkiem ikony 
ładowania solarnego , która pozostanie widoczna.

Ostrzeżenie

	• Nie zakrywaj panelu słonecznego podczas ładowania.

Ładowanie za pomocą korby ręcznej
Wbudowany akumulator można ładować, obracając generator korbowy 
ręczny, zostanie wyświetlona ikona .
Jeśli w trybie gotowości:
	Wyświetlacz wyłączy się po 10 sekundach, z wyjątkiem ikony .

Uwaga

	• Ładowania solarnego i ręcznego należy używać wyłącznie w sytuacjach 
awaryjnych.

Montaż baterii

Przestroga

	• Niebezpieczeństwo wybuchu! Baterie trzymaj z dala od źródeł ciepła, 
promieni słonecznych i ognia. Nigdy nie wrzucaj baterii do ognia. 

	• Baterie zawierają substancje chemiczne, dlatego należy je odpowiednio 
utylizować. 

	• W celu poprawy działania zaleca się używanie baterii alkalicznych AAA.
	• Nie mieszaj różnych typów baterii: np. alkalicznych z cynkiem węglowym. 
Do zestawu należy używać wyłącznie baterii tego samego typu.

1.5V/AAA

1.5V/AAA

1.5V/AAA

1.5V/AAA

Wył.

Alkaliczne AAA
(Brak w 
zestawie)

Narzędzia
(Brak w 

zestawie)

1	 Naciśnij i przytrzymaj  przez 3 sekundy, aby wyłączyć radio 
awaryjne.

2	 Otwórz pokrywę baterii na spodzie radia awaryjnego za pomocą 
narzędzi (brak w zestawie), np. śrubokręta itp.

3	 Włóż 4 baterie alkaliczne AAA zgodnie z oznaczoną polaryzacją (+/-).

4	 Zamknij pokrywę baterii i dociśnij jej krawędzie, aby upewnić się, 
że jest dobrze zamocowana.
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Włączanie/wyłączanie lub przełączanie do trybu 
gotowości
	• Naciśnij , aby włączyć radio awaryjne.

	 Radio awaryjne przełączy się na ostatnio wybrane źródło.

	• Naciśnij , aby przełączyć radio awaryjne do trybu gotowości.
	Godzina (jeśli zegar jest ustawiony) będzie wyświetlana przez 
10 sekund, a następnie wyświetlacz wyłączy się, gdy urządzenie 
nie będzie ładowane przez USB-C.
	Naciśnij dowolny przycisk oprócz przycisku , aby aktywować 
wyświetlacz na 10 sekund, gdy podświetlenie wyświetlacza jest 
wyłączone.

Uwaga

	• W dowolnym trybie naciśnij i przytrzymaj  przez 3 sekundy, aby 
bezpośrednio wyłączyć radio awaryjne. Ekran wyświetlacza wyłączy się.

Regulowanie głośności
Podczas słuchania naciśnij VOL +/VOL -, aby wyregulować głośność 
(poziom głośności: V00-V16).

Regulacja jasności wyświetlacza
W trybie gotowości naciśnij VOL -, aby wybrać inny poziom jasności lub 
wyłączyć ekran wyświetlacza.
	• Wysoki
	• Średni
	• Niski
	• Wył.

Uwaga

	• Jeśli wybierzesz tryb wyłączony (wyświetlacz wyłączony), wyświetlacz 
zaświeci się ze średnią jasnością po naciśnięciu dowolnego przycisku, 
a następnie automatycznie wyłączy się ponownie po 10 sekundach.

4	 Ustawienie zegara

Ustawianie zegara
1	 W trybie włączenia lub gotowości naciśnij i przytrzymaj SET przez 

3 sekundy, aby aktywować tryb ustawiania zegara, zacznie migać 
„24H”.

2	 Naciśnij t/u, aby wybrać format godziny <12H> lub <24H>, 
a następnie naciśnij SET, aby potwierdzić. Godzina będzie migać.

3	 Naciśnij t, aby ustawić godzinę, oraz u, aby ustawić minuty. 
Następnie naciśnij SET, aby potwierdzić.
	 Czas jest teraz ustawiony.

Uwaga

	• Jeśli w ciągu 10 sekund nie zostanie naciśnięty żaden przycisk, 
radio awaryjne opuści tryb ustawiania zegara bez zapisywania ustawień.

5	 Ustawienie alarmu

Ustawianie zegara alarmu

Uwaga

	• Upewnij się, że zegar został ustawiony prawidłowo.

1	 Naciśnij i przytrzymaj ALARM przez 3 sekundy, aby aktywować tryb 
ustawiania alarmu. Ikona  i czas alarmu będą migać.

2	 Naciśnij t, aby ustawić godzinę, oraz u, aby ustawić minuty, a 
następnie naciśnij ALARM, aby potwierdzić. Ikona  oraz „bUZ” 
(źródło alarmu) będą migać.

3	 Naciśnij t/u, aby wybrać źródło alarmu: brzęczyk lub radio (FM), 
a następnie naciśnij ALARM, aby potwierdzić.
	• Jeśli jako źródło alarmu wybrano radio (FM), ikona  oraz numer 
zaprogramowanej stacji radiowej będą migać. Naciśnij t/u, 
aby wybrać zaprogramowaną stację radiową, a następnie naciśnij 
ALARM, aby potwierdzić.

	• Domyślnym źródłem alarmu jest brzęczyk.

Wskazówka

	• Alarm wyłączy się po 60 minutach, jeśli użytkownik nie wykona żadnej 
czynności.

	• Jeśli alarm radiowy zostanie wybrany bez zaprogramowanej stacji, 
automatycznie włączy się brzęczyk.

	• Jeśli alarm nie zostanie wyłączony, domyślnie będzie uruchamiany 
codziennie.

Aktywowanie/dezaktywowanie zegara alarmu
Naciśnij ALARM, aby aktywować lub dezaktywować timer alarmu.
	Gdy timer alarmu jest aktywowany, pojawia się ikona alarmu .
	Gdy timer alarmu jest dezaktywowany, ikona alarmu  znika.

Drzemka alarmu
1	 Gdy alarm się włączy, naciśnij SET.

	 Alarm przejdzie w tryb drzemki i zadzwoni ponownie po 
10 minutach (ustawienie domyślne). Ikona drzemki  będzie 
migać.

	• W czasie drzemki alarmu naciśnij SET, aby wybrać inny czas drzemki 
(w minutach) przed ponownym alarmem.

10 20 50 60  30 40 (minuty) 

2	 W czasie drzemki alarmu naciśnij  lub ALARM, aby anulować 
drzemkę.
	Alarm zostanie zatrzymany.

Wyciszanie dźwięku alarmu
Gdy alarm się włączy, naciśnij  lub ALARM.
	 Alarm zostanie zatrzymany, ale ustawienie alarmu pozostanie 
aktywne.
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6	 Słuchanie radia FM

Uwaga

	• Trzymaj radio awaryjne z dala od innych urządzeń elektronicznych, 
aby uniknąć zakłóceń radiowych.

	• Aby uzyskać lepszy odbiór, całkowicie wysuń i ustaw teleskopową 
antenę.

Dostosowanie odbioru radiostacji FM

1	 Naciśnij , aby włączyć radio awaryjne.

2	 Naciśnij , aby wybrać tryb FM.

3	 Naciśnij i przytrzymaj t/u przez 3 sekundy.
	 Radio awaryjne automatycznie dostroi się do stacji o silnym 
sygnale.

4	 Powtórz krok 3, aby dostroić dodatkowe stacje radiowe.

W celu ręcznego dostrojenia stacji:
Naciśnij t/u, aby wybrać częstotliwość.

Uwaga

	• Krok strojenia radia awaryjnego wynosi 50 kHz.	
Każde naciśnięcie t/u spowoduje zmniejszenie lub zwiększenie 
częstotliwości wyświetlanej na ekranie o 50 kHz.

Automatyczne zapisywanie stacji radiowych FM 
W trybie FM naciśnij i przytrzymaj SCAN przez 3 sekundy.
	 Radio automatycznie zapisze wszystkie dostępne stacje FM i odtworzy 
pierwszą stację.

Uwaga

	• Możesz zachować maksymalnie 20 stacji radiowych FM.

Ręczne zapisywanie stacji radiowych FM
1	 W trybie FM dostrój radio do stacji FM.

2	 Naciśnij i przytrzymaj  przez 3 sekundy, aby aktywować tryb 
programowania.
	Numer wstępnego ustawienia zacznie migać.

3	 Naciśnij t/u, aby wybrać numer.

4	 Naciśnij przycisk SELECT, aby potwierdzić wybór.

5	 Powtórz kroki od 2 do 4, aby zapisać dodatkowe stacje radiowe.

Wskazówka

	• Aby usunąć zaprogramowaną stację, zapisz inną stację w tym samym 
miejscu pamięci.

Wybieranie wstępnie ustawionej radiostacji
Metoda 1
W trybie FM naciśnij , aby wybrać numer zaprogramowanej stacji.

Metoda 2
1	 W trybie FM naciśnij .

2	 Naciśnij t/u, aby wybrać zaprogramowaną stację radiową.

7	 Słuchanie radia AM

Uwaga

	• Trzymaj radio awaryjne z dala od innych urządzeń elektronicznych, 
aby uniknąć zakłóceń radiowych.

	• Aby uzyskać lepszy odbiór, całkowicie wysuń i ustaw teleskopową 
antenę.

Dostosowanie odbioru radiostacji AM

1	 Naciśnij , aby włączyć radio awaryjne.

2	 Naciśnij , aby wybrać tryb AM.

3	 Naciśnij i przytrzymaj t/u przez 3 sekundy.
	 Radio awaryjne automatycznie dostroi się do stacji o silnym 
sygnale.

4	 Powtórz krok 3, aby dostroić więcej stacji radiowych.

W celu ręcznego dostrojenia stacji:
Naciśnij t/u, aby wybrać częstotliwość.

Uwaga

	• Siatka strojenia radia awaryjnego wynosi 10 kHz. Częstotliwość radia 
awaryjnego na panelu wyświetlacza zmniejszy się/zwiększy o 10 kHz po 
naciśnięciu t/u.

Automatyczne zapisywanie stacji radiowych AM 
W trybie AM naciśnij i przytrzymaj SCAN przez 3 sekundy.
	 Radio awaryjne automatycznie zapisuje wszystkie dostępne stacje 
radiowe AM i odtwarza pierwszą stację.

Uwaga

	• Możesz zachować maksymalnie 20 stacji radiowych AM.

Ręczne zapisywanie stacji radiowych AM
1	 W trybie AM dostrój radio do stacji AM.

2	 Naciśnij i przytrzymaj  przez 3 sekundy, aby aktywować tryb 
programowania.
	Numer wstępnego ustawienia zacznie migać.

3	 Naciśnij t/u, aby wybrać numer.

4	 Naciśnij przycisk SELECT, aby potwierdzić wybór.

5	 Powtórz kroki od 2 do 4, aby zapisać dodatkowe stacje radiowe AM.

Wskazówka

	• Zaprogramowana stacja zostanie automatycznie potwierdzona po 
3 sekundach.

Wybieranie wstępnie ustawionej radiostacji
W trybie AM naciśnij , aby wybrać numer zaprogramowanej stacji. 
Naciśnij ponownie, aby przejść do następnej zaprogramowanej stacji, 
lub użyj t/u, aby dokonać wyboru.



PL 7

8	 Słuchanie radia WB (Tylko Ameryka 
Północna)

Uwaga

	• Trzymaj radio awaryjne z dala od innych urządzeń elektronicznych, 
aby uniknąć zakłóceń radiowych.

	• Aby uzyskać lepszy odbiór, całkowicie wysuń i ustaw teleskopową 
antenę.

	• Kraje Ameryki Północnej obejmują: Stany Zjednoczone, Kanadę i Meksyk.

Dostosowanie odbioru radiostacji WB

1	 Naciśnij , aby włączyć radio awaryjne.

2	 Naciśnij , aby wybrać tryb WB.

3	 Naciśnij t/u, aby wybrać stację radiową.
	Odtwarzana jest aktualna stacja radiowa.

9	 Inne funkcje

Latarka
Obróć pokrętło latarki z boku, aby włączyć lub wyłączyć latarkę i 
wyregulować jej jasność.

WŁ. Wył.

SOS
W przypadku uwięzienia urządzenie może emitować sygnały 
lokalizacyjne przy minimalnym wysiłku fizycznym, umożliwiając psom 
ratowniczym odnalezienie osób.
Naciśnij SOS z boku radia awaryjnego, aby włączyć lub wyłączyć tryb SOS 
i gwizdka dla psa.
Po włączeniu:
	 Zostanie wyemitowany dźwięk syreny.
	 Latarka włączy się i zacznie migać.
	Wskaźnik „SOS” zaświeci się na czerwono, a na wyświetlaczu pojawi 
się ikona .

Lampka do czytania
Otwórz lub zamknij górną pokrywę radia awaryjnego, aby włączyć lub 
wyłączyć Lampka do czytania.

Port USB-A do ładowania urządzeń

5.0V     1.0A
USB-A

Możesz używać tego radia awaryjnego do ładowania telefonu 
komórkowego lub innych małych urządzeń w sytuacjach awaryjnych.
Podłącz standardową końcówkę kabla USB (brak w zestawie) do portu 
USB-A z boku radia awaryjnego, a następnie podłącz drugi koniec do 
portu ładowania urządzenia.

Wyjście słuchawkowe

1	 Podłącz słuchawki/earphones do gniazda słuchawkowego  z boku 
radia.

2	 Naciśnij VOL +/VOL -, aby wyregulować głośność.

Ustawienia fabryczne
1	 W trybie gotowości naciśnij VOL -, aby ustawić jasność wyświetlacza 

na „Niska”.

2	 Naciśnij i przytrzymaj t przez 3 sekundy.
	 Zostanie wyświetlona wersja oprogramowania sprzętowego.

3	 Naciśnij t, a wszystkie znaki i ikony na wyświetlaczu zaświecą się.

4	 Naciśnij ponownie t, aby przywrócić wszystkie ustawienia radia do 
ustawień fabrycznych.
	Na ekranie wyświetli się [--:--].

10	 Specyfikacja produktu

Uwaga

	• Informacje o produkcie mogą ulec zmianie bez powiadomienia.

Wzmacniacz

Moc znamionowa wyjścia 3 W RMS (THD 10 %)

Tuner

Zakres tunera (FM) 87,5 - 108 MHz

Siatka strojenia 50 kHz

Zakres tunera (AM) 520 - 1710 kHz

Siatka strojenia 10 kHz

Czułość
- �Mono, 26 dB, stosunek sygnału do 
szumu

< 22 dBf

Całkowite zniekształcenie 
harmoniczne

< 10 %

Stosunek sygnału do szumu > 50 dBA

Informacje ogólne

Port wejściowy USB-C 5 V  2 A

Port wyjściowy USB-A 5,0 V  1,0 A

Bateria litowa 3,65 V/5200 mAh

Wymiary (szer. × wys. × dł.) 186 × 103 × 77 mm

Masa (jednostka główna) 670 g
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11	 Rozwiązywanie problemów

Ostrzeżenie

	• Nigdy nie zdejmuj pokrywy urządzenia.

Nigdy nie próbuj samodzielnie naprawiać produktu, aby zachować 
ważność gwarancji. W przypadku problemów z urządzenie, sprawdź 
następujące punkty przed oddaniem urządzenia do serwisu. Jeśli 
problem nie zostanie rozwiązany przejdź do witryny internetowej Philips 
www.philips.com/support. Kontaktując się z firmą Philips upewnij się, że 
urządzenie jest w pobliżu i posiadasz numer modelu i numer seryjny.

Brak zasilania
	• Upewnij się, że radio awaryjne jest w pełni naładowane.
	• Upewnij się, że gniazdo USB radia awaryjnego jest prawidłowo 
podłączone.

Brak dźwięku
	• Wyreguluj głośność radia awaryjnego.

Brak reakcji radia awaryjnego
	• Uruchom ponownie radio awaryjne.

Słaby sygnał transmisji
	• Trzymaj radio awaryjne z dala od innych urządzeń elektronicznych, 
aby uniknąć zakłóceń radiowych. 

	• Całkowicie wysuń antenę i wyreguluj pozycję anteny. 

Alarm nie działa
	• Ustaw prawidłowo zegar/alarm.

Usunięto ustawienia zegara/alarmu
	• Zresetuj zegar/alarm.

12	 Informacja

Zgodność
Wszelkie zmiany lub modyfikacje, które nie zostały wyraźnie zatwierdzone 
przez MMD Hong Kong Holding Limited, mogą spowodować pozbawienie 
użytkownika prawa do korzystania z produktu. Firma TP Vision Europe 
B.V. niniejszym deklaruje, że ten produkt jest zgodny z zasadniczymi 
wymaganiami oraz innymi odpowiednimi postanowieniami dyrektywy 
RED 2014/53/UE oraz brytyjskich przepisów dotyczących urządzeń 
radiowych SI 2017 No 1206. Deklarację zgodności można znaleźć na 
stronie www.philips.com/support.

Niniejszy produkt jest zgodny z wymaganiami dotyczącymi 
zakłóceń radiowych Wspólnoty Europejskiej.

Ten produkt został zaprojektowany i wyprodukowany z 
wysokiej jakości materiałów i komponentów, które można 
poddać recyklingowi i ponownie wykorzystać.

Ten symbol oznacza, że nie można wyrzucać produktu 
z odpadami domowymi i należy go dostarczyć do 
odpowiedniego punktu odbioru celem poddania 
recyklingowi. Przestrzegaj lokalnych przepisów i nigdy 
nie wyrzucaj produktu ani akumulatorów z normalnymi 
odpadami domowymi. 
Prawidłowa utylizacja starych produktów i akumulatorów 
pomaga zapobiegać konsekwencjom wywieranym na 
środowisko i ludzkie zdrowie. 

Ten symbol oznacza, że produkt zawiera baterie objęte 
rozporządzeniem europejskim 2023/1542, które nie mogą 
być usuwane razem z normalnymi odpadami domowymi. 
Należy zapoznać się z lokalnym systemem selektywnej 
zbiórki produktów elektrycznych i elektronicznych oraz 
baterii. Przestrzegaj lokalnych przepisów i nigdy nie 
wyrzucaj produktu ani baterii z normalnymi odpadami 
domowymi. Prawidłowa utylizacja starych produktów 
i baterii pomaga zapobiec negatywnym skutkom dla 
środowiska i zdrowia ludzkiego.

Usuwanie zintegrowanych baterii
Upewnij się, że produkt jest odłączony od zasilania przed usunięciem 
zintegrowanej baterii.

Narzędzia
(Brak w 

zestawie)

Wbudowany 
akumulator

Tylko do celów ilustracyjnych
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